Romans 6:4
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- is the postpositive inferential conjunction OUN, meaning “Therefore” and drawing a conclusion from the previous statement.  With this we have the first person plural aorist passive indicative from the verb SUNTHAPTW, which means “to bury (together) with and in the passive voice to be buried with someone, in the Bible it is used only in a figurative sense of the believer’s being buried together with his Lord in baptism.”


The aorist tense is a culminative aorist, which gathers into a single whole what happened positionally to us the moment we believed in Christ and regards it from the standpoint of its existing results.


The passive voice indicates that we receive the action of being buried with Christ.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

Then we have the instrumental of association from the third masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun and meaning “with Him” and referring to our Lord Jesus Christ, who was mentioned in the previous verse.  This is followed by the preposition DIA plus the ablative of means from the neuter singular article and noun BAPTISMA, which means “through or by means of baptism or identification.”  This noun comes from the verb, which means “to identify one thing or person with another thing or person.”  Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular article used as a person pronoun and noun THANATOS, meaning “into His death.”
“Therefore, we have been buried together with Him through baptism into His death,”
- is the conjunction HINA, which is used to introduce a purpose clause and is translated, “in order that.”  With this we have the comparative conjunction HWSPER, which is used in the protasis of a comparison and means “as.”  Then we have the third person singular aorist passive indicative from the verb EGEIRW, which means “to be raised.”

The aorist tense is a constative or historical aorist, which states a past event as a fact without reference to its beginning, end, or progress.

The passive voice indicates that Christ received the action of being raised from the dead.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.’
This is followed by the nominative subject from the masculine singular proper noun CHRISTOS, which means “Christ.”  Then we have the preposition EK plus the ablative of separation from the masculine plural adjective NEKROS, used as a substantive, and meaning “from the dead.”  Next we have the preposition DIA plus the ablative of means from the feminine singular article and noun DOXA, which means “through or by means of the glory.”  This is followed by the possessive genitive from the masculine singular article and noun PATĒR, which means “of the Father” and refers to God the Father.

“in order that as Christ was raised from the dead through the glory of the Father,”
 - is the apodosis of the comparative sentence beginning with the adverb of manner HOUTWS, meaning “so, in this manner.”  With this we have the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Then we have the nominative subject from the first person plural personal pronoun EGW, which means “we.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine singular noun KAINOTĒS, which means “in newness, freshness.”  With this we have the descriptive genitive from the feminine singular noun ZWĒ, which means “of life” and refers to the spiritual life of the Church Age believer.  Finally, we have the first person plural aorist active subjunctive from the verb PERIPATEW, which means “to walk.”

The aorist tense is dramatic aorist, which is used for emphasis or dramatic effect.  It describes something that should be happening right now and the present tense is used in the translation.


The active voice indicates that all Church Age believers potentially produce the action.


The subjunctive mood is used with HINA to form a purpose clause and indicates a potential for all Church Age believers.

“so also we might walk in newness of life.”
Rom 6:4 corrected translation
“Therefore, we have been buried together with Him through baptism into His death, in order that as Christ was raised from the dead through the glory of the Father, so also we might walk in newness of life.”
Explanation:
1.  “Therefore, we have been buried together with Him through baptism into His death [retroactive positional truth],”

a.  If we take Paul’s previous rhetorical question as a statement of fact, which in reality it is, we get the following, “All of us who have been baptized into Christ Jesus into His [spiritual] death have been baptized.  Therefore, …”

b.  Our sentence in verse four is an inferential conclusion from the fact that we have been baptized into Christ Jesus.

c.  Since we are identified with Christ in His spiritual death on the cross, we are also identified with Him in His burial after physical death.


d.  Obviously being buried with Christ is not literal but figurative.


e.  Being buried with Christ is figurative for final separation of the soul from the sin nature, which is in the human body.


f.  We are identified with Christ in His death, burial, and resurrection.  This is known as the doctrine of retroactive positional truth.



(1)  Positional truth is equivalent to positional sanctification.  It is composed of retroactive positional truth and current positional truth.


(2)  Positional truth is our relationship with Christ in the Church Age.  It refers to the Church Age believer in union with Christ.



(3)  It is unique to the Church Age and the royal family.



(4)  It is one of God’s reasons for interrupting the Age of Israel.



(5)  It can be defined as God the Holy Spirit at salvation entering us into union with Christ in His death; i.e., in union with His rejection of human good and evil on the cross, separation from good and evil in His burial, and divorcement from human good and evil in His resurrection and ascension, when He was accepted in heaven and seated at the right hand of the Father.



(6)  The mechanics of positional truth is the baptism of the Holy Spirit, whereby He enters us into union with Christ, 1 Cor 12:13; Eph 4:5.



(7)  Positional truth belongs to all categories of believers:  reversionists, mature, immature, spiritually adult, or carnal, 1 Cor 1:2, 30.


(8)  We are not in Christ because of what we do (be moral), or fail to do (sin), but because of what God has done.


g.  Being buried with Christ is a picture of our separation from the sin, human good, and evil of the sin nature forever.  In Christ’s death His soul and spirit were separated from any contact with sin, human good, or evil forever.  We are in union with Christ, being baptized into Him, that is, being identified with Him.  Therefore, we receive the same separation from sin, human good, and evil forever the moment we die.


h.  There will be no personal sin, no human good, and no evil ever performed by any person after death, because they longer have any contact with the sin nature.

i.  So positionally, even though we are still alive and have a sin nature that functions on a daily basis, we are in union with Christ and have been buried with Him, with the result that we have positionally rejected human good and evil as the solution to man’s problem of sin.

2.  “in order that as Christ was raised from the dead through the glory of the Father,”

a.  This clause explains the purpose for our being buried positionally with Christ.  We are buried with Christ in order that that we might be raised from the dead with Him.

b.  Our Lord died spiritually, died physically, was buried, and then was raised from the dead.

c.  We are in union with Christ.


d.  Therefore, we have also positionally died, been buried, and will be raised with Him.


e.  In this clause we see that every member of the royal family of God will receive the same resurrection as our Lord Jesus Christ.  Just as He was raised from the dead, so also we shall be raised from the dead.


f.  The means by which Christ was raised from the dead was the glory of God the Father.



(1)  The glory of God the Father includes all of His essence, but especially His grace and love.


(2)  The grace and love of God the Father demanded that our Lord Jesus Christ in His perfect humanity be given a new life in a new resurrection body.



(3)  The same love of God demands the same new eternal life and resurrection body for all who believe in Christ.



(4)  So what the glory of God did for the humanity of our Lord it will also do for us because we are in union with Him.



(5)  We have the glory of God working on our behalf to provide for us eternal life and a perfect resurrection body that will live forever.



(6)  The glory of God refers to the entire essence of God.  But the emphasis here is on the action part of God’s essence, which in this case is the omnipotence of God, which raised our Lord.

3.  “so also we might walk in newness of life.”

a.  We receive the same new spiritual life and eternal life now that our Lord received after His resurrection.

b.  Walking refers to living, and the living mentioned here refers to what we are doing now, rather than to what we will do after death.

c.  So the comparison here is between our Lord’s new life after resurrection and our new life now as believers before we die.


d.  We have the same spiritual life given to us now that our Lord had in His humanity during the Incarnation.


e.  We also have the same eternal life now, which we can begin living before we die and go to heaven.  This means that we can live our lives in the light of eternity right now.


f.  But this is optional.  It depends on the volition of the believer involved.


g.  We have a new life after salvation—the same spiritual life that our Lord had.  This life is also related to our spiritual life in the eternal state.


h.  We are a new spiritual species with a new spiritual life in which the sin nature has no part.

i.  Our Lord was raised from the dead to live a new eternal spiritual life in resurrection body.  Likewise we have been raised from the status of spiritual death to live the new spiritual and eternal life of the Church Age.


j.  The phrase “newness of life” indicates that we have a very special and very unique life as Church Age believers.  Therefore, it is important for us to understand all the facets of that unique spiritual life.
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